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Kuiscokuu nayionanvnuu ynisepcumem imeni Tapaca Illesuenka

JIO TIPOBJIEMU AHAJIITU3MY ITAJIIMCHKOI'O JIECIOBA
(Ha mamepiani “Booxcecmeennoi Komeodii” Jlanme)

Ha ocHoBi Tekcty “boxxecTBeHHa KoMenmisi® 3IIMCHEHO pO3TOPHYTHUH aHaji3 CTaHy
JI€ECTIBHOT CHCTEMHM iTaNiiichkOi MOBHM y mepiox ¢opMyBaHHA ii JIiTepaTypHOI HOPMH 3 METOIO
BHU3HAYCHHS CTYNCHS aHAIITH3MY, IPUTAMAHHOTO JI€CIOBY y BKa3aHUH mepion. 3a3Ha4YeHE SBHIIE
JOCITIJKEHO Yy JIBOX acleKTax: Mo-Mepile, BU3HAYCHUH CTYMIHb PEryJISpHOCTI aHATITHIHUX (HOPM Y
IUTaHI BHPaXEHHS, MO-ApyTre, MpOaHali30BaHA TpamMaTHYHa CEMaHTHKa, BIACTHBA AHATITHYHUM
dopmam.

Kaw4yoBi cjoBa: anamiTuyHi GOpMH Ji€ciioBa, JOMOMDKHE [IE€CIOBO, TIEMPUKMETHHUK
MUHYJIOTO 4Yacy, IJIaH BUPAXEHHS, TUTaH 3MICTY, IHUKATUB, KOH IOHKTHUB, KOHIUI1OHAJ, IPETEPUT,
nepdekT, mIrocKkBaMnepeKT.

Ha ocnoBe Tekcrta “bokecTBeHHass KOMEOWs  OCYUIECTBIIEH pa3BEpHYTHIA aHaIu3
COCTOSIHMSI TJIarOJIbHOM CHCTEMBl HTaJbSHCKOTO S3bIKa B Tepuoa (OpPMHUPOBAHUSA €TO
JUTEpPaTypPHOM HOPMBI C LEJIbI0 OINpENeJeHUs CTENEHUW aHalWTU3Ma, CBOMCTBEHHOW TIjarojly B
yYKa3aHHBIA IEepHUOA. YIOMSHYTOE SBIECHME pPAcCMAaTPUBACTCA B JABYX acCIlEKTaX: BO-IEPBBIX,
OTIpe/eIIsIeTCsl CTENEeHb PETyJISPHOCTH aHAJUTUYECKUX (OpM B IUIAHE BBIPAKEHUS, BO-BTOPBIX,
HCCIICAYCTCA 'paMMATUYICCKAdA CCMAaHTHKA, XapaKTCpHasA AJId aHAJTUTHYCCKUX q)OpM

KuroueBble cjioBa: aHanuTUueckue GOpMBbI Ii1aroja, BCIOMOTaTelbHbIN I1aroi, Npuyactue
npouuioro BpCMCHU, IIJIaH BbIpaXXCHUA, IJ1aH COCpIKaHuA, HWHIAWUKAaTUuB, KOHBKOHKTHB,
KOHAUITMOHA, TPETEPUT, TEPHEKT, TUTFOCKBAMITEP(EKT.

On the basis of the text of “Divine Comedy” an attempt is made to provide a detailed
analysis of Italian verb within the period of establishment of its literary norm, in order to define a
degree of analytism, which characterised the entire verbal system. It focuses on two following
aspects — a degree of regularity in expression of analytical forms and peculiarities of their
grammatical meaning.

Key Words: analytical verbal forms, auxiliary verb, past participle, plan of content, plan of
expression, indicative, subjunctive, conditional mood, synthetic perfect, analytical perfect, past
perfect.

MeTa nocCiai:KeHHS TOJArae y 3/11MCHEHHI aHani3y MOpP(OJIOrYHUX
Ta TPaMaTHUKO-CEMAaHTUYHUX XapaKTEPUCTHK CKJIAJHUX 4YacoBUX G(opM
IHIMKaTHBA, KOH IOHKTHBAa Ta KOHAMWIIIOHAIa Ha eTam (QopMyBaHHS
JITepaTypHOI HOPMU 1TaJI1MChKOT MOBH.

AKTYyaJbHICTh po0OTH O0YMOBIIEHA HEOOXIJHICTIO MOTJIUOJIEHOTO
BUBYCHHS MPOIIECY CTAHOBJIEHHS 4YaCOBOI CUCTEMH 1TATIMCHKOTO J1€CIOBA
B ICTOPUYHOMY aCIEKTI, BU3HAUYECHHS OCOOJHUBOCTEN PO3BUTKY AIECIIBHUX
nepudpas, 0ocoOJMBO 3 OISy HAa HEAOCTATHIO PO3POOKY JaHOI'O MUTAHHS
y BITYU3HSHINA POMaHICTHIII.
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O0’ekTOM JIOCHIJKEHHA € aHalTU4Hi QopmMu miecnoBa, ix
MOp(}OJIOTIYHI Ta TpaMaTUKO-CEMAaHTHYHI XapaKTePUCTHUKHU, a TaKOX
chepu iX 3acTOCyBaHHS.

Marepiasom poOotu € TekcT “boxecTBeHHOi kKomenii” JlanTe.

HaykoBa HOBH3HA JaHOi PO3BIAKU TMOJISATAE Y JOCIIIKEHHI SIBUIIA
aHAIITU3MY JI€C/OBa y MPOEKIli Ha TEKCT HaWBU3HAUHINIOI MaM’ SITKU
PaHHBOTO €Taly CTAHOBJICHHS 1TAJTINCHKOT MOBH, IO JO3BOJISIE OTPUMATH
3arajJibHEe YSBJICHHS TMPO CTaH JI€CIIBHOI CHUCTEMH, a TaKOX IMpo
cnenudiyHl pUCH, MNpPUTAMaHHI KOHKPETHUM aHAJIITUYHUM (opmam
JIl€CIIOBA Y BKa3aHUU MEPIOSI.

Kigenp XIII — mouarox XIV cTOmITTI MIKaBUTHh 1TAJIBSIHICTIB
nepeayciM TOMy, IO 3HAMEHY€ IIOYaTOK CTAaHOBJIEHHS JIITepaTypHOI
HOpMH, 3a0€31e4dyrodn 0araTuM MaTepiajaoM s JOCT1LIKESHHS.

“boxecTBeHHa KOMeMis” — TEPIIUNA TBIp HAPOJHOK MOBOIO, SIKHM
MOEJIHYE BUCOKMHU CTWIb moeTnudHoi Tedii Dolce stil nuovo (“comonkuii
HOBUM CTHJIB’) 13 €JIEeMEHTaMH TOTOYacHOI PO3MOBHOI MOBH, CamMe€ TOMY
roro BBaXalOTh HEBUYEPITHUM TKEpEeIoM JTOCHIIKEHHS
Halpi3HOMAHITHIIINX ACMEKTiB PAHHBOTO €Taly CTAaHOBJIECHHS 1TalMCHKO1
MoBu. Ille opmHiero BaxkiauBoio ocobnuBicTiO “Komenii” € oOpana ii
aBTOPOM cCTpaTeris 30aradyeHHs TOro4acHOTO (DIIOPEHTIMCHKOTO MiajeKTy
IUIIXOM BUKOPHUCTAaHHS 3aloO3WY€Hb 3 IHIIUX TOBIPOK ATEHHIHCHKOTO
MIBOCTPOBA, MOBHM CTaplIMX MOKOJIiHb, PETEIbHOr0 1000py anoMopdis,
CHHOHIMIB, apxai3mMiB Ta HeojoriamiB. Tak, bpyHo MinbiiopiHi B
OKpEMOMY pO31ii CBO€l (PpyHmameHTanbHOI mpani “IcTopis iTamiichKoi
MOBHU”, TpucBiaueHoMy JlaHTe, 3ayBaxye, mo y “Komenii” 4depryrTbcs
nieciiBHl popmu vederai (bopma, BlacTUBa MiBJACHHUM rOBipKaM, HaOysa
MOUIMPEHHS 3aBJSKH IIUPOKOMY 3aCTOCYBAHHIO Y CULIMIIIACHKIN moe3ii) Ta
vedrai, 110 XapakKTepU3ye MOBY MHOro CY4YacHUKIB; aJbTepHATUBHE
BUKOPHUCTaHHS dicea Ta diceva s 30€peKeHHS pUMH; fero Ta feron mopsn
13 fenno — GopMH TpeTbOi 0COOM MHOXKUHM JiecinoBa fare [5:177-178].
Taka TeHnmenmis g0 jgudepeHiianii HE MoTJla HE BIUIMHYTH Ha
peryasapHicTh (popM TOMOMIKHHUX JIECTIB avere Ta essere;, TIPU IbOMY,
CIiJT BpaxoBYyBaTH PO30ODKHOCTI y IUIaHI BUPAXEHHS OCTaHHIX Yy
CHUIIMJIIMCHKIN 10e3ii, 3 sikoto J[anTe OyB mocKoHano o3HanomieHuit. Caifg
3a3HAYUTH, 10 (OPMH JOMOMDKHUX [IECHIB Yy TEHEpIIIHbOMY, 4Yacl
3a3HaBIIHM CYTTEBOTO CIPOIICHHS MPOTATOM MOMEPEAHIX CTOJITh, HAOyIU
pPEryIsipHUX PUC, MPUHANMHI Y TOCKAHCHKOMY A1aJieKTl, MPO 1[0 CBIAYUTH
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TekcT “Komenii”, 10 TOro  OJHO- Ta JBOCKJIaA0BI ()OpMH HaBpsI 4u
MOTJIM CTAaTH Ha 3aBaJil pPUMYBaHHIO.

Marepianu “Komenii” 7ar0Th MOXJIMBICTh 3pOOMTH BHCHOBOK II[0OJ0
ICTOTHOTO TOIIUPEHHs JlecaiBHUX nepudpa3z y moBi XIII cromiTrs:
BUKOPUCTAHHS  aHAJITUYHUX CIOJYK HE OOMEXYyeThCS  IapUHOIO
1HJIMKaTHBA, OXOILTIOIOYM KOH FOHKTHUB 1 KOHJAMIIIOHAJ (OCTaHHIN MEHIIIOIO
MipOI0, IO TMOSCHIOETHCS OCOOJIMBOCTSMU c(epu 3aCTOCYBaHHS I[bOTO
crioco0y).

Hamu Bxe 3a3Haydasnocs, 10 MOETUYHI TBOPU CUIMIIIHCHKOI IIKOJIH,
TBOPH TMOETIB Ta MUCbMEHHUKIB LIEHTPAJIbHOI ITamii pACHIIOTh BUMIAAKaMHU
BiAMIHHOCTEH y (popmax fmieciioBa avere (MatH), B Tol dac sk y “Komenii”
HasBHICTh HEBIANOBITHOCTEW Yy BHUpPaXEHHI 0COOOBUX (opMm JiecioBa y
TENEpIIIHbOMY Yaci I1HJAMKATUBA Maikeé HE 3YyCTPIYAEThCS (BUHSTKU
MOSICHIOIOTHCSI IPArHeHHSIM aBTOpa 30€perTv puMy Ta po3Mip Bipiia), 4oro
HE MO’XKHA CKa3aTh MpO 1HII 4YacoBl (OpMHU, 30KpeMa KOHJAMIIOHAJa
avrei — avria, npereputa ebbi — ei, BXe 3rajlaHe 4yepryBaHHsI (QopM
iMniepdexTa avevo/a — aveo/a 3 METOIO NMTOCUJICHHS MUJIO3BYYHOCTI.

CBimueHHsIM TOro, Mmoo HanpukiHil XIII cromiTTs aHamiTUYHI
KOHCTPYKIIII, a OTXKE 1 BCA Ji€cliBHA CHUCTEMa I1TalIiMChKOI MOBH,
nepeOyBarOTh y MPOILIECI CTAHOBJICHHS, € BIJICYTHICTh OJJHO3HAYHOCTI K Y
IJIaH1 BUPAXKEHHSI, TaK y IJIaH1 3MICTY.

Avere y cxiiail HAleciiBHUX nepudpas OpoJOBKY€E BTpayaTH CBOE
€TUMOJIOT1YHE 3HAYEHHS MOCECUBHOCTI. Llel mporec B1IOMBAETHCS y ABOX
apumax. Ilo-mepmie, y CHUIBHOCTI TIpaMaTUYHOro cy0’ekTa s
JOMOMIXHOTO JiecioBa Ta alenpukmerHuka [4:158]. Crpykrypa Ha
KIITaAT JaTUHCBKOI habeo litteram scriptam, ne JIENPUKMETHUK
“scriptam’ MiaNOPSIAKOBYETHCS HE CYO0’ e€KTy Aii “ego”, a 00’ exty “littera”,
Ha 10 BKa3dye WOro y3TO/UKEHHS 3 OCTaHHIM, 3a3HAa€ CYTTEBOI
TpadHcopmariii, sfKa TMoJsarae y MIANOPSAAKYBaHHI MIEMPUKMETHUKA Y
CKJIa/Il IPUCYIKA MiMETY Ta BIAMOBIJHOMY K€pYyBaHHI MPAMUM J0JATKOM:
ho scritto la lettera. llapanenbHO 13 LHUM BigOYyBAa€ThCS YCYHEHHS
HETEBHOCTI: JIaTUHChKA CTPYKTypa HE Ja€ TOYHOI BKa31BKHU IIOJO
BuKOHaBUs 1ii. [lo-mpyre, [Oi€ENPpUKMETHUK $SK HOCIH OCHOBHOTO
(JIEKCMYHOTO) 3HAYCHHS HE MOXE€ OyTH YCYHEHHMM 13 KOHCTPYKIIi 0e3
cyTTeBOi Moaudikaiii i 3HaueHHs: ho scritto la lettera ta ho la lettera
MaTh IMMTOMO Pi3HE CMHCIIOBE HaBaHTAKEHHS. Y MEPIIOMY BHUIMAAKY
JOTIOMDKHE J1€CIIOBO avere To030aBiieHe 3Ha4YeHHs “‘BosiofiHHA". Kpim
IIbOTO Ha KOPUCTh JICCEMaHTH3allll avere CBIIUYUTh MOTO MOETHYBAHICTD 13
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HEMNEPEeX1THUMHU J1€ECIIOBAMHU, JI€CIOBAMM MHUCJIEHHS Ta MOYYTTIB a0o0
HOCISIMU 3HAYCHHS, MPOTUIICKHOTO MocecuBHOCTI [2:17]: Per quel ch'i' ho
di lui nel cielo udito [6:11]; Poscia che m'ebbe ragionato questo [6:13].

Onnak 0yJsio 6 HEMPABOMIPHO TOBOPUTH MPO MOBHE MiANOPSIAKYBAHHS
JOTIOMDKHOTO JI€CJIOBAa TOBHO3HAYHOMY. HeEmooAMHOKMMU € BUIAIKHU
y3TOJDKCHHS ~ TPsAMOTO  JojJaTka 13 JIENPUKMETHHUKOM, 110
CYNPOBOJIKYETHCS  BIJIOKPEMJICHHSIM ~ JIOIOMIKHOT'O  JIi€CIIOBA  BIJI
TOJIOBHOTO TPYMNOI0 HENmpsIMOro aojatka abo obctaBuuu: S'i' ho ben la
parola tua intesa [6:11]; Ivi ... Isifile inganno, la giovinetta che prima
avea tutte l'altre ingannate [6:82];

[Ile oxHUM  BaXJIUBUM  KpUTEpPIEM  BU3HAUYCHHA  CTYyIEHS
Mop@dosorizaliii JOMOMIXXHOT'O JIIECTOBA € CTAIICTh MOTO MO3UIIiT BIIHOCHO
IIOBHO3HAYHOTO. Y  JIaTUHCBKIA MOBi, SK BiJOMO, PO3MIIICHHS
KOMIIOHEHTIB y (¢pa3i Oyjlo BigHOCHO BiIbHUM. Ile mpaBuio
MOILIUPIOBANIOCS 1 Ha Ji€ciiBHI Tnepudpasu Ha 3pa3ok habeo litteram
scriptam. llocunarounch Ha wmartepiaad “Komenii”, Mo)KHa 3poOUTH
BHCHOBOK, III0 MPOKIITHYHE PO3MIIIEHHS IOMOMDKHHUX II€CIIB avere Ta
essere, sSIK€ XapaKTepU3y€ yCl aHAIITUYHI J1€CTiBHI popmu, € PikcoBaHUM
(He3Ha4yH1 BIIXUJICHHS MOKHA MOSCHUTH HaMIpOM aBTOpa 30€perTu pumy).

JlomloMI)KHE JIECTIOBO essere Mae OUIbIlIe mapaieJbHuX (popm, HIXK
avere. Taka acuMeTpis MK IUIAaHOM 3MICTy Ta IUIAHOM BHUPaXCHHS
XapakTepU3ye HE BCl 4YacoBl (PopMM [1€ciiOBa: SKIIO BiAMIHHOCTI Y
dbopMax TEMepilIHHOTO Yacy OOMEXYIOThCS BTPATOIO  KIHIIEBOTO
roJIOCHOTO (sono — son, sei — se’, siamo — siam, O € HOPMOIO MOETUYHOTO
XKaHPY), TO POPMHU NIPETEPUTY MAIOTh BIIMIHHOCTI B OCHOBI: furono — fuor,
fu — fora, fue, fia. Yepe3 HeperyspHIiCTh (¢iekciii dopmu immepdexra
NepIIoi Ta TPEThOI 0COOM OJJHMHU YacTO CHIBNAJaI0Th: lo era gia disposto
tutto quanto [6:88]; Quel loco, ch'era forte per lo pantan ch'avea da tutte
parti [6:90].

ko mopsIoK Ta PO3MIIICHHS KOMIIOHEHTIB mnepudpas i3 avere
J03BOJIsIE POOUTH BUCHOBKH OO0 CTYIECHS IpaMaTuKaiizaiii, KOHCTPYKIIii
3 essere BiJl CaMOT0 MOYATKy MaJi O1ablIy (opMalibHY €HICTh, OCKIJIBKU
obujBa €JIEeMEHTH — O0co0OBe [I€CIOBO Ta JIENPUKMETHUK —
y3rojuKkyBanucsa 3 migMetom [1:260]. Ilo0 mepekoHaTHCS y PO3MIMPEHHI
chepu (QyHKIIOHYBaHHS aHAJITUYHUX YaCOBUX (PopM, pO3TISTHEMO
HacTynHui npukian: Questa picciola stella si correda d'i buoni spirti che
son_stati attivi [6:337]. ®opma son stati 3a maHUX OOCTaBMH Ma€ JBa
KOpeJsITU: IMNEepPeKT erano — 3a BUJI0-YACOBOIO O3HAKOIO, Ta MPETEPUT
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furono — 3a 03HAKOK aKTyaJlbHOCTI-HEaKTyajabHOCTI aii. XKoaHa 3 1mx
dbopMm He pyiHHye pumy, ToMmy, obuparoun mnepdekt, [lante, BoueBUID,
KEpYyBaBCs 1HIIUMHU MipKyBaHHSIMH. CB1IOMO BXUBIIM NepEKT son stati,
aBTOp MIJKpPECIo€e, IO i (CTaH) Ma€ TICHUM 3B'S30K 13 MOMEHTOM
MOBJICHHS (SIKOW HE KOHTEKCT, KUK 0OMEXYy€ 1HTepIpeTallii, MokHa 0yJ1o
O roBopuTH MpO Mepedir Ali y MOMEHT MoBJeHHsA). Ha miarBepmkeHHs
HaBeJAEMO IepeKyaj] aHIINHChKO, B SKOMY, Ha HaIlly AYMKY, BIATBOPEHO
CTyIHb akTyanbHOCT1 This little planet doth adorn itself with the good
spirits that have active been (nep. Jlonrdemno I'. B.). “Etumonoriuaum”
3HAYCHHAM NepdeKTa € pe3yabTaTUBHICTh, 3aBEPIICHICTD [Ii1, TOMY MHEpIIi
aHAJITUYHI KOHCTPYKIIi1 BUHUKAIOTh YHACIIJOK CIIOJYUYE€HHS JOTOMIXKHOTO
Ta TEPMIHATUBHOTO (TPAaHUYHOIrO) Jl€CiiB. YTBOpPEHHS mnepdexTa Bij
OypaTUBHUX (HETPAHUYHUX) JMI€CIIB PO3UIUPIOE TEPBUHHY CEMAHTUKY
nepdexTa, MOCUIIIOIYN 3HAYCHHS akTyalbHOCTi: I’ fui nato e cresciuto
sovra 'l bel fiume d'Arno a la gran villa, e son col corpo ch'i' ho sempre
avuto [6:104], ne sempre xapakTepusye 110, MOYATOK SIKOI MaB MICIE Y
MUHYJIOMY, @ PO3TOPTaHHS — y TENEPIIIHEOMY.

Ha BigMiHy BiJ mperepuTa, SIKUWA MPOJOBXKYBaB ICHYBaTH, Xouya W
3a3HABIIM CYTTEBUX TpaHchopmaliil fK y IUIaHl 3MICTy, TaK 1 y IUIaHI
BUPAXXEHHSI, JIATUHCHKUI TUIIOCKBaMIeppeKkT OyB BTpaueHUM, a BaKaHTHE
MICIIE HOCiISi 3HAUYEHHS TMEepEeAyBaHHS IMOCTYNOBO OyJio 3aMillleHe
aHaimiTuuHoto popmoro. Tekct “Komenii” cB1AUUTh Mpo Te, 10 Yy Nepiof ii
CTBOpPEHHS Ie He BigOynocs  audepeHmiamii - chep  yKUTKY
II0CKBaMnepdekTa, yTBOPEHOTO 3a JOMOMOT0I0 IOTIOMIXKHOTO JIIECIOBA Y
dbopmax iMnepdexTa ta nnperepurta. Dopma aveva comprato, Tak camo, K 1
ebbe comprato Bupaxkae BIJHOIICHHS TEpeayBaHHSA y IUJIaHI MHUHYJIOTO,
po IO CBIAYATH HACTYINHI npukianu: Ma poi ch’i’ fui al pie d'un colle
giunto, la dove terminava quella valle che m’avea di paura il cor
compunto [6:5]; Allor fu la paura un poco queta, che nel lago del cor
m’era durata la notte ch’i’ passai con tanta pieta [6:5]; Poscia che m’ebbe
ragionato questo, li occhi lucenti lagrimando volse, per che mi fece del
venir piu presto [6:8].

[TommpenHss HaOyBalOTh aHaNITU4YHI (QOpMU KOH IOHKTHMBA Ta
koHauiionana. Y  “Komenii” 3ycTpiuaemo Bci 4YoTupu (popmu
KOH FOHKTHBA: JB1 MPOCTI, SAKi € MPOJOBKEHHSAM JATHHCHKUX, Ta BJIACHE
poMaHChKi, a”HamiTU4YHi. CeMaHTHKa 1TaJlMChKOr0 KOH IOHKTHBA IIKOM
BIATIOBIIa€ MOTO 3HAYCHHIO Y JIATHHCBKIA MOBi, XapaKTepHU3YIOUHU
3aJI€KHICTh Ali BiJ BoJii abo mpumnyiieHHs MoBI [1:296]. JlatuHchKui
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KOH IOHKTHB Ma€ JABOICTYy MPHUPOJY: € OJIHOYACHO HOCIEM 3HAYCHHS
yMOBHOCTI (conjunctivus potentialis) Ta BoseBHsiBIEHHS (conjunctivus
optativus). Bxe Ha paHHIX eTamax CTaHOBJICHHS POMAHCBKUX MOB
BiIOyBaeThCsl AudepeHIiamnis Horo CEMaHTUKU 32 PaXyHOK BUHUKHEHHS
nepudpaszu inf + habebat 13 3HaYEHHAM YMOBHOCTI. EHKIITHYHA TTO3UIIIA
JOMIOMIXKHOTO Jli€ecioBa habebat chupusiia WOro TNEPETBOPEHHIO Ha
aikcanpHy Mopdemy. Ilg ¢opma koHaullioHana HaOyjda MOIIUPEHHS Y
MIBHIYHO- Ta MIBACHHOITATIMCHKUX JlalIeKTaX, y TOU Yac K y IeHTpaIbHIN
Itanmii, 30kpema y TockaHi, pO3BUBAETHCS aAJbTEPHATHBHA MapaaUrMa,
yTBOpPEHA 3IUTTIM 1H(]IHITHBA Ta 0coOoBuUX QopM mpereputa habere.
Takum yunomM, y “Komenii” popmu avria ta averei— avrei, saria Ta sarei
3HAXOAAThCS Yy BUIBHOMY BapitoBaHHi. OOunaBl (QopmMu KOHIUIIIOHATA
3HAXOMATh IIMPOKEe 3acTtocyBaHHsa y “Komenii”, mpore cdepa Horo
aHATITUYHOT  (OpMH  OOMEXKYETHbCS  TO3HAYCHHSM  HEpeai30BaHOl
MOTEHILINHOCTI y T1adl MunyJoro: Poi ch'ell’'avea 'l parlar cosi disciolto,
cominciava a cantar si, che con pena da lei avrei mio intento rivolto
[6:241]; A cio non fu' io sol", disse, "né certo sanza cagion con li altri
sarei_mosso [6:47]. BukopuctanHs ckiagHoi (OpMH KOHAMIIOHANA s
BIJITBOPEHHS] TAKCUCHUX B1JHOIICHHb MEPCIEKTUBHOCTI y TJIaH1 MUHYJIOTO
HeBigoMe MoBi yaciB JlaaTe [3:351].

Kopensiis 49aciB  yMOBHOrO Mepiojly TOCTYNMoBO  HaOyBae
XapaKTepHUX PUC: KOH IOHKTUB — Yy MIAPSIJHOMY pPEUE€HHI (MpOTacCHCl),
KOHJUIIIOHA — y TOJIOBHOMY (amojocuci). BukoprucTaHHs aHaTITHIHUX
dbopM xapakTepusye ippeanbHicTh: S'elli avesse potuto creder prima ...non
averebbe in te la man distesa [6:58]; I' non avrei visto dov'era, perch'io in
dietro rivolto mi fossi [6:67]. S'io non avessi un ronchion preso, caduto
sarei giu sanz'esser urto [6:117];. IlomupeHUM SIBUIIIEM € BUKOPHUCTAHHS
iMnepdexTa 1HAMKATHBA B 000X dYacTHHAxX mepiogy abo KoMOiHalis
iMnepdexTa Ta Kouaulionana: S'io era corpo ... accender ne dovria piu il
disio [6:316]. [IpoTe mopsy 13 “HOPMATHUBHOIO KOPEJALIEI 3yCTPIYAETHCS
npetreput: Se disiassimo esser piu superne, foran discordi li nostri disiri
dal voler di colui che qui ne cerne [6:322].

Y cdepi KOH'IOHKTMBA CEMaHTHYHA KaTEeropis TaKCUCYy €
JOMIHAHTHOKO  CTOCOBHO  TEMIIOPAIBHOCTI, IO  OOYMOBIIOETHCS
crierdiko0  Moro (QyHKIIOHYBaHHS. I3  3aHemagoM  JIaTUHCBHKOI
KOHCTPYKIi accusativus cum infinitivo 3Ha4YHO 3pOCTae  poib
CHUHTAaKCUYHOTO  3B’A3Ky  MIAPSATHOCTI,  COPUSAIOYH  TOIIMPEHHIO
KOH 1OHKTUBA. Ilicis yTBOpeHHS aHamITHYHUX GopM (3a aHAJOTIEI M0
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nepudpas 1HMKaTHBA) 3a HUMU 3aKpIIUIIOCS 3HAYEHHS
peTpocnieKTUBHOCTI: Vermiglie come se di foco uscite fossero [6:38];
Perch'io sia giunto forse alquanto tardo, non t'incresca restare a parlar
meco [6:121]; Ora chi se', ... non esser duro piu ch'altri sia stato [6:122].
Y  mpomeci ¢dopMyBaHHS ~ 1TaJdlIMChKOI  MOBH  BIJIOYyBa€ThCS
peopranizaiisi y IJaHi 3MICTy MOpPQoOJIOro-aHaliTUYHUX (OpM MACUBY,
MOB’s13aHa 13 HAOYTTSIM J1€CIIOBOM esse HE3alIe)KHOI BiJ JIENPUKMETHUKA
4acoBoOi cmiBBiHECeHOCTI. Tak, aHamiTU4UHa Qopma compratus est, sika 'y
JaTUHI Majia 3HaueHHA neppeKTa, y POMAHCBKUX MOBaxX, 1 30KpemMa B
ITamichKil, HaOyBa€ 3HAYEHHS TEMNEPINIHBOTO 4Yacy, a KOJUIIHIN
iMrephexT 3paszka compratus erat ctae imnepdexktom mnacuBy. Dopma
compratus fuit, AKy MOXHa 3YCTPITH y KIJIACH4HIi naTUHI y (QyHKII1
IrockBamiepdekra, HaOyBae 3HauyeHHS MacuBy nputepura. IlocTymoBo
dopMyeTbCcsl mapagurMa MacUBHOTO CTaHy, KA 32 CBOIMH CTPYKTYPHUMH
OCOOJIMBOCTSIMU TsKi€ 110 1MeHHoro mnpucynaka [1:251-252]. TIlpouec
nepeOyI0BM CHUCTEMH TACHUBY TOYHMHAETHCSA BXKE y TEPIoJ KIACHYHOT
JATUHU Ta TPUBAE MPOTITOM YChOTO MEPIOAY CTAHOBJICHHS POMAHCHKUX
MOB, MPO IO CBIIYAaTh OKPEMI BIAMIHHOCTI B MOTO CTPYKTYpl y PI3HHUX
POMaHCHLKUX MOBaxX. Y MepioJi YTBOPEHHS JITEpaTypHOI HOPMHU I1acUB
BUPAXXAETHCS BUHATKOBO aHaMITUUYHUMU popmamu: Quiv'era storiata l'alta
gloria [6:201]; Com'io nel quinto giro fui dischiuso [6:242]; ane ciuif
3ayBa)XUTH, 110 MOro mapagurMa He € e OCTaTo4Ho chopmoBaHow. Tak,
XapakTepHOI0 JJIsi MOBHM mepiony HamucaHHs “Komenmii” € BIJICYTHICTb
nacuBHOi (¢opMu nepdexra TepMiHATUBHHUX MIECTIB Ha KIITaNT e stato
comprato, OCKUIBKHM 3HA4YEHHS PE3yJbTaTUBHOCTI y ¢dopmi e comprato
OOMIHY€ HaJ npouecyaibuuM: Uomini fummo, e or siam fatti sterpi [6:58].
Came nparHeHHs BiJHaWTH 3aco0U BIATBOPEHHS TPAHUYHOI Jii y Mpolect
il po3ropTaHHs CHpHUs€ BUHUKHEHHIO Tepudpas Ha OCHOBI JOMOMIKHOTO
venire a0bo devenire [5:151], sxi, ogHak, 11e BiAcyTH1 y TBopi [aHTe.
Marepianu “bokecTBEeHHOT KOMeAii~ JaroTh MiJACTaBU CTBEPKYBaTH,
[0 Y TEMIOpPaJbHIA CHCTEMI J1€CIIOBA TOCKAHCHKOT'O BapiaHTa 1TaIlIMChKOI
MoBH XIII cTOMITTS 3aKkpiMyIEeHHs 3HaYEHHS Pe3yJIbTaTUBHOTO aKTyaJIbHOTO
MHUHYJIOTO 3a MEPPEKTOM, a HEAKTYAJIbHOTO “a0pUCTUYHOTO” 3aBEPILICHOTO
MUHYJIOTO 3a TMPETePUTOM € JIOCTaTHbO CTiMiko Hopmoto. Ilpo 1e
CBITYMTh HE CTIJIbKU YaCTOTHICTh BUKOPUCTAHHA MepdekTa y AlaJoriuHuX
peruTiKax nepcoHaxiB (SKa BCE K € BUILOK y OPIBHSAHHI 13 CHHTETUUHUMU
dopmamu, SKiI TEepeBa)XarlOTh B OMOBIJAI), CKIJIBKH BHKOPHUCTAHHS
aHATITUYHOT (GOpMH JJI1 BIATBOPEHHS MMparMaTU4YHOI IHTEHIi aBToOpa.
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3po3yMinio, 110, 3yCTpidaruu IpeTepuT y BianoBial Bepriais Non omo,
omo gia fui, e li parenti miei furon lombardi, ... Nacqui sub lulio ... e vissi
a Roma sotto 'l buono Augusto [6:7], unuTay YCBIAOMIIIOE HE JIHIIE
JABHICTh MOJiH, a ¥ BIACYTHICTH 3B’SI3Ky 3 MHUHYJIUM. Y TOHW Hac SIK y
pemnii Qua gin m’hanno sommerso le lusinghe ond’io non ebbi mai la
lingua stucca [6:61] nepdekT nepenae Air0, pe3yJbTaT SKOI Ma€ MICIE Y
MOMEHT MOBJICHHS.

[lincymoBytoUM CKazaHe, CJiJ TMIAKPECIUTH, 10 Ha MOMEHT
HanucanHsa Jlante “boxkecTBeHHOI KOMmendii®  Jie€ciliBHA ~ CHCTEMa
ITAMIACbKOI MOBHM, a caMme 1i TOCKAaHChKOTO HOPMAaTHMBHOI'O BapiaHTa,
3HAXOJUTHCS Ha 3aBEPIIATHLHOMY €Talll CTAaHOBJICHHS: KOXKHA CUHTETHYHA
dopmMa Mae CBIi aAHAIITUYHUM KOPENAT SAK 32 TEMIOPAIbHO-
acneKkTyanbHOI (s ocoboBux ¢GopMm), Tak 1 3a TaKCUCHOW (s
0e30c000BuX GopM aiecioBa) o3Hakow. KoxkHa dopma Mae 3akpimieHe 3a
HEI0 OCHOBHE I'paMaTU4HE 3HAYEHHS, IPOTE BIJICYTHICTh YITKO BU3HAYEHO1
JITEPaTypPHOI HOPMHU CHpUsIE BUILHOMY BapilOBaHHIO NEepPEKTUBHUX (HOPM
3 TMOJI0HOI CEMaHTHKOI. Xouya Ha erami (GopMyBaHHS JITepaTypHOI
HOPMHU MEPEPO3NOJALT 3HAUYeHb Ta cdep YKUTKY MiX nepdexkrom Ta
MPETEPUTOM CIIOCTEPITAETHCS JOCUTh YITKO, Y PAJl BUMAJKIB BUOIpP TOTO
Yyl 1HIIOTO 4Yacy MOTHBOBAaHWM  BIUIMBOM JIaTUHU. BHWCOKWM CTHUIIb
“linguaggio aulico” mpoaOBXKye OpIEHTYBAaTHCS Ha HOPMH JATUHCBHKOI
MOBH (TOOTO TI HOPMHU, SIKI B 3a3HAUCHUUM TMepioj CHOPUNAMAIOTHCS SIK
JATUHCHKI).

Jlo mepcneKTHUBHUX HANIPSMIB MOJATBIITNX PO3BIIOK BapTO BiAHECTH
JTOCHIPKEHHSI  CTHJIICTUYHOTO AaCHEKTy BHUKOPUCTAaHHS aHAJTITUYHUX
niecmiBHUX (OPM y MEpUIUX JITepaTypHHUX MMaM’ sITKax 1TaliiichbKoi MOBH, a
TaKOX 3AIMCHEHHS TMOPIBHSJIBHOTO aHajli3y OJEpXKaHMX JaHUX Ta
MartepiajaiB HACTYIMHUX CTOJITh.
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